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XLVI.— Description des trois Espèces nouvelles d’ Oiseaux du 
Pérou du Muséum Branicki. Par le Comte Hans von 
BERLEPSCH et JEAN STOLZMANN. 


(Plate XV.) 


1. CHLOROCURYSA HEDWIGÆ, Sp. n. (Plate XV.) 

Splendide gramineo-viridis, dorso inferiore obscure glauco- 
viridi, fascia uropygli e plumis rigidis saturate aurantio- 
rubra, fascicula magna e plumis brevibus et rigidis ad 
latera colli corallino- rubra ; gula, pectore plagaque hine 
inde abdominis medii pulchre violaceo-cyaneis, macula 
exigua pilei medii pallide stramineo-flava; rostro 
pedibusque nigris. Long. ale 725, caudæ 4655, tarsi 
19:5 mill. 

Obs. A C. calliparea et C. bourcieri fascicula e plumis 
rigidis ad latera colli magna pulchre corallino-rubra nec 
aurantio-brunnea, necnon gula, pectore, abdomineque medio 
violaceo-cyaneis (nec gula nigra, nec pectore viridi) primo 
visu distinguenda. 

Hab. in Peruvia orientali-meridionali : circum Huaynapata, 
regionis Marcapata. 

Nous nous permettons de dédier cette belle espéce, quí est 
très distincte des espèces connues du genre Chlorochrysa, 
à Mme. la Comtesse Hedwige Branicka, mère de Xavier 
Branicki. 

La C. hedwige se distingue au premier coup d'œil de la 
C. calliparea et de la C. bourcieri par la présence de deux 
très grands fascicules très étendus de plumes rigides sur 
chaque côté du col inférieur, qui sont d’un rouge de corail 
au lieu d’un brun doré. Ces fascicules sont situés aux 
côtés de la base du col, tandis que chez les autres espèces ils 
couvrent ure partie des côtés de la tête. La couleur et la 
structure des plumes de ces fascicules rappelle celles des 
plumes au col supérieur de la Calliste festiva du Brésil. 

La gorge, la poitrine, ainsi qu'une bande s’étendant le long 
du milieu de l’abdomen, sont d’un bleu violacé vif ou couleur 
d’outremer, tandis que chez les autres espèces la gorge est 
noire et le haut de la poitrine est d’un vert bleuâtre à 
son milieu. 
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Le rouge du croupion est couleur de feu plus clair que 
celui des fascicules dn col, mais plus vif ct moins orangé 
que sur le croupion des autres espèces, 

La tache jaunátre du pileum est plus petite et beaucoup 
plus pâle, d’un jaune paille au lieu d’un jaune orangé. 

Le bleu verdátre du dos inférieur est beaucoup plus foncé. 

Les tectrices sus-caudales les plus longues, les sous-caudales, 
les côtés de la tête et le front sont d’un vert pré pur au lieu 
d’un vert bleuâtre. 

M. Jean Kalinowski a envoyé onze individus de cette 
superbe espèce. 


2. PHLOGOPHILUS HARTERTI, Sp. n. 

Affinis P. hemileucuro, sed multo minor, corpore subtus 
rufescenti-albo, gula corporisque lateribus rufescen- 
tioribus, pectore abdomineque medio albescentioribus; 
rectricibas—duabus mediis viridibus exceptis—albis 
vitta lata anteapicali obliqua ænco-nigra transfasciatis, 
apicibus rufescente tiuctis; corpore supra obscure 
cyanescenti-viridi, rectricibus duabus mediis glauco- 
viridibus apicibus nigricantibus; rostro gracili nigro, 
mandibula dimidio basali brunnescente. Long. alæ 45, 
caudæ 26:5 mill. 

Obs. A P. hemileucuro crassitie multo minore, corpore 
subtus rufescente, gulæ maculis indistinctis rufescentibus nec 
definitis viridibus, necnon pictura caude distinguendus. 

Hab. Cireum Huaynapata, regionis Marcapata, Peruviæ 
meridionalis-orientalis. 

La femelle unique recueillie par M. Kalinowski appar- 
tient sans doute à une nouvelle espèce du genre Phlogo- 
philus fort différente du P. hemileucurus. Peut-être que 
le mâle, si nous le connaissions, serait encore plus distinct 
par des détails de coloration. 

L’espèce que uous venons de décrire et que nous dédions 
à Monsieur Ernst Hartert de Tring, à qui nous devons une 
monographie excellente des Trochilidés, est beaucoup plus 
petite que le P. hemileucurus. 

Les parties inférieures du corps sont d’une teinte roussátre 
pâle plus vive sur la gorge, coupée de certaines taches 
roussâtres peu marquées, il en est de même aux côtés du 
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corps. La poitrine et le milieu du ventre sont blanchâtres, 
fondues d’une teinte roussátre. Il y a de petites taches verd- 
átres peu marquées aux côtés de la gorge (région mystacale 
et sous-auriculaire) tandis que chez le P. hemileucurus il y a de 
grandes taches bien marquées d’un vert à reflets métalliques 
sur toute la gorge et une large bande verte interrompue au 
milieu sur la poitrine. Le reste des parties inférieures du 
corps chez le P. hemileucurus est d’un blanc pur. 

Les parties supérieures du corps sont d’un vert légère- 
ment plus foncé un peu plus bleuâtre que chez le P. hemi- 
leucurus. La coloration des rectrices externes diffère un 
peu: La bande d'un bleu d’acier qui se manifeste sur 
toutes les rectrices, sauf les deux médianes, est beaucoup 
plus étroite, plus oblique et placée à l’extrémité de la 
plume. Par conséquent la partie basale blanche est plus 
étendue se prolongeant jusque vers la moitié de la plume. 
Les extrémités blanches sont un peu plus courtes et peintes 
de roux, ce qui n’est pas le eas chez l’autre espèce. 


3. SIPTORNIS PUNENSIS, SP. NOV. 


Affinis S. graminicole, sed differt rectricibus tribus utrinque 
externis in dimidio basali (vel maxima ex parte) nigris, 
parte apicali solummodo rufo-brunneis, nee unicoloribus 
rufo-brunneis; remigibns primariis in dimidio basali 
pogoni externi obscurius rnfo-brunneis. Long. ale 
76, caudæ 92:5, tarsi 245 mill. 

Hab. Circum Puno, Peruviæ meridionalis-orientalis (alt, 
12,600 pedum). 

M. Kalinowski a recueilli un mále et trois femelles 4 Puuo 
les 13 et 15 avril et le 15 juin, 1896. 

Cette forme nouvelle est presque intermédiatre entre la 
S. graminicola Sel. de Junin* et la S. anthoides du Chili. 
Elle ne diffère de la première que par la coloration des trois 
paires de rectrices externes qui sont noirâtres, à bouts d'un 
ronx-brunátre., 

La teinte noire de la base des rectrices s’étend de plus 
en plus des externes à la troisième, tandis que les extrémités 


* Berlepsch en a reçu des individus recueillis par M. O, Garlepp aux 
environs de Cauramarca pres de Cuzco. 
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roux-brunâtres deviennent de plus en plus eourtes dans la 
niéme direction. 

La partie basale des barbes externes des rémiges primaires 
est d'un voux-brun plus sombre ou moins clair que ehez la 
S. graminicola. Chez eette dernière les trois paires de 
rectrices externes sont d'un roux-brun ou eanelle uniforme 
jusqu’à la base. Seules les tiges et une bordure étroite sur 
chaque barbe de la troisième rectrice sont noirátres. La 
quatrième rectrice présente une large bande d’un roux-brun 
sur la barbe interne, ee qui n’est pas le eas ehez la S. pun- 
ensis. Il paraît aussi que la S. punensis aurait des dimen- 
sions un peu plus fortes. 

Chez la S. anthoides le dessin des rectriees externes est 
presque comme ehez la S. punensis, mais les extrémités sont 
d'un roux plus clair. La S. anthoides se distingue aussi 
par la strie sourcilière et le milieu de labdomen, qui sont 
blanchátres au lieu d’être roussátres, ete. 
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116. “Annals of Scottish Natural History? 

[The Annals of Scottish Natural History. No. 37, January 1901; and 
No. 33, April 1901.] 

Messrs. W. Eagle Clarke and T. G. Laidlaw open the 
year with some valuable notes on the migratory birds which 
visit Southern Shetland in autumn; and Mr. William Evans 
gives us the result of his investigations during the last two 
seasons on Motacilla alba in the Forth area. Some remarks 
by Saunders on the Great Shearwater (Pufinus gravis) are 
intended to call attention to the observations of Capt. 
Collins in the Bay of Fundy, which appear to have been 
overlooked. To the April number, Mr. Laidlaw contributes 
the first instalment of his Report on the movements and 
oecurrenees of birds in Seotland during 1900 ; and it is 


elcarly shown that the interest taken by keepers at light- 
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